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About The Sino-dudaic Institute

The Sino-Judaic Institute is a non-denominational, non-profit, and non-political organization which
was founded in 1985 by an international group of scholars and laypersons. Its goals and purposes are
as follows:

1) To promote friendship and understanding between the Chinese and Jewish peoples and to
encourage and develop their cooperation in matters of mutual historical and cultural interest.

2) Toassistthe descendants of the ancient Jewish community of the city of Kaifeng, Henan Province,
in their efforts to preserve and maintain the artifacts and documents they have inherited from their
forebears, as well as in their efforts to reconstruct the history of their community.

3) To support the establishment and maintenance of a Judaica section in the projected municipal
museum of Kaifeng.

4) To promote and assist study and research in the histories of early Jewish travel in China and in the
rise and fall of the various Jewish communities that were established in China in the course of the past
thousand and more years.

5) To publish general information and scholarly materials dealing with all aspects of the Chinese-
Jewish experience.

6) To serve as a briefing and information center for those interested in Sino-Judaica, and for travelers
to Kaifeng and other centers of Jewish interest in China.

7) To cooperate with other groups whose interests lie in Sinitic and Judaic matters.

Membership in the Institute is open and we cordially invite you to join in supporting our endeavor. See enclosed
envelope for membership information.

X % '@ ©POINTS EAST

v

A publication of The Sino-Judaic Institute

VOL. 9, NO. 1

APRIL, 1994

LANGUAGES OF THE HEART:
A CHINESE-JEWISH ENCOUNTER AT ULPAN AKIVA

by Vera Schwarcz

Empathetic understanding through the powers of speech took place at Ulpan
Akiva, Israel's major center for the teaching of Hebrew and Arabic in Netanya. On
Friday night, January 14, 1994 (the second day of Shevat, 5754 according to the
Jewish calendar), Shulamith Katznelson, the Director of the Ulpan and Nominee
for the Nobel Peace Prize, hosted a Shabbat evening in honor of the Chinese
Ambassador to Israel, Mr. Lin Zehen. There is an ancient Chinese saying, which
dates back to the last chapter of Confucius' Analects: "Bu zhi yan er bu zhi ren
xin." [t means: "If you do not understand language, you will never understand the
human heart." Classical Chinese, being a condensed tongue, expresses this
thought with simplicity. Eight ideograms summarize cultural attachment toyan—
which, literally means "words", but refers here to the power of human speech
more generally. Xin, too, isliterally "heart," butin keeping with Chinese philosophy
refers both to the seat of emotions in the chest and to "mind"—the capacity of
empathetic understanding so highly valued by Confucius.

Ambassador Lin Zhen, an heirto China's Confucian tradition and the represen-
tative of the People's Republic of China in Israel, did not arrive alone. He was
accompanied by his wife Zou Lin and six young staff members from the Chinese
Embassy in Tel Aviv. In his opening remarks, the Chinese Ambassador pointed
to his aids and told us that the future of Chinese-Israeli relations rests on their
shoulders. These were simple words that conveyed a strong message: A culture
long used to venerate the aged and to reserve for them the privileges of power
was ready to groom and empower the young.

The diplomats from the Ambassador's staff looked like recent college gradu-
ates but they had already shouldered professional responsibilities in the opening
year of Chinese-Israeli relations. One political attache had learned Hebrew in
1985, from a Berkeley woman who was teaching at Peking University—before
Israeli instructors were allowed into China. Another Foreign Ministry graduate
spoke Arabic with an Arab woman teacher, one of the first Ulpan Akiva graduates
in the 1970s, who is inspector of Hebrew in her native Gaza. The Ambassador's
secretary, a former ballet dancer, is learning Hebrew on the job in Tel Aviv.

For the Director of Ulpan Akiva this was "the fulfillment of a childhood dream"
in which China had been surrounded by legends and myths. On Friday night,
myths and legends gave way to concrete encounter. As an American China
scholar and former Ulpan student | was part of the welcoming delegation along
with Xu Xin, the first senior Chinese intellectual to be enrolled in formal language

“study in Israel. Before coming to study at Ulpan Akiva last month, Xu Xin had

finished translating the Encyclopedia Judaica into Chinese. He had also orga-
nized the first major exhibit on the Holocaust in China last year and is just finishing
a book on anti-semitism. Having begun his career as a professor of English
literature, Xu Xin has emerged as one of the most informed leaders of Jewish
studies in China. On Friday night, Professor Xu sat as one ulpan student among
others.

The "power of speech” that the Analects praise came alive in the remarks of
the Zou Lin, the Ambassador's wife. First, she spoke in English about her own

(continued on page 4)

CONTACTS BETWEEN
JEWISH AND INDO-
TIBETAN CIVILIZATIONS

by Nathan Katz
reprinted from Tibet Journal,
(Winter 1991)

Jewish journalist Arthur Magida
once related a conversation with His
Holiness the Dalai Lama. In the back
seat of a car, the Dalia Lama com-
mented: "The fifth century [BCE] was
the time of the Golden Age of Greece
and of the Buddha and of Isaiah. And
yet, there was little—if any—contact
or cross-fertilization between the reli-
gions of the West and the Indian reli-
gions. Amazing!"'

What is amazing is not that this
cross-fertilization did not take place,
because it did take place. What is
amazing, in the sense of losing our-
selvesinamaze, isourlack of memory
of these ancient linkages. The Greeks
knew about the Buddha and other
Indian philosophic schools as well.
And ancient Israel knew about India.
But today very few people know that
the Buddha and King Solomon share
legends; that Sanskrit words are found
in Hebrew scripture; and that Jewish
martyrs at Masada were encouraged
upon hearing about Indian attitudes
towards death.

Memory raises perplexing philo-
sophic problems, especially since
memory is constructed in the present
in such a way as to create a past, an
identity and a history. That what we
remember constructs who we are is
an insight shared by contemporary
western philosophy and classical Bud-
dhist thought. What we need to add is
that what we forget also makes for our
identity. And both of us, Jews and
Tibetans, have forgotten that we go
back a very long way together.

(continued on page 5)
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From the editor:

| had already written something cheerfully glib about this being the first issue of
volume nine when it hit me. It made me stop and think, then to tear up my first

column.

“It" is the fact that the Sino-Judaic Institute is now approximately in its tenth year
of existence. That makes us the longest-lived organization in history devoted to the
subject of the Jews of Kaifeng. But the key to our longevity is our diversification.

What began with an interest in Kaifeng Jewry has grown in interesting ways. In
the past, organizations like the Shanghai Society for the Rescue of the Chinese
Jews focused on saving a remnant of the Kaifeng community. Today, while we still
would be thrilled to see an autonomous revival of the Kaifeng Jewish community,
our focus has shifted to working with Chinese scholars on subjects of mutual
interest, be they the Kaifeng Jews, the Holocaust, Jewish literature, Chinese-
Israeli relations, or anything else. What was some seventy years ago a project
vaguely connected with European imperialism in China, and smelling a little
of "missionizing" and "white man's burden," today has become something mutual
and cooperative. It is a remarkable and most significant change when one thinks

about it.

Today the SJl is not only concerned with the Jews of Kaifeng but with Jewish
communities throughout the region. We work with scholars, both Jewish and non-
Jewish, from many countries on a host of subjects. Similarly, Points East's articles
travel the "Far East," from India to Singapore and from China to Japan, looking at
Jewish life, history, culture, religion, Jewish/non-Jewish relations, contemporary
diplomatic, cultural and commercial relations between various countries and Israel,
and miscellaneous curiosities. This diversity keeps us going strong.

Your contributions, both written and monetary, are what make the Sino-Judaic
Institute and Points East what they are. Keep sending in your articles, reviews,
announcements and letters. And please consider sending us a contribution in the
envelope enclosed in this newsletter. | will thank you for the former, Norm will thank
you for the latter, and Al will thank you for both.

Anson Laytner

Points East:
A Publication of the Sino-Judaic
Institute
Anson Laytner, Editor
Editorial Office: 1200 17th Avenue East,
Seattle, WA98112
Tel & Fax: (206) 726-9791
ISSN 1063-6269
The Sino-Judaic Institute
2316 Blueridge Ave, Menlo Park, CA 94025
(415)323-1769

Points East is published by the Sino-Judaic
Institute, a tax exempt, non-profit organiza-
tion. The opinions and views expressed by the
contributors andeditor are theirown and do not
necessarily express the viewpoints and posi-
tions of the Sino-Judaic Institute.

President, Prof. Albert E. Dien; 1st Vice-
President, Rabbi Joshua Stampfer; 2nd
Vice-President, Michael Pollak; Editor, Rabbi
Anson Laytner;Public Affairs, Rena Krasno;
Treasurer, Norman Fishman;Board of Direc-
tors, Arthur H. Rosen, Chair, Wendy Abraham
Ed.D., Rabbi Arnold Belzer, Marshall
Denenberg, Leo Gabow, M.D., Phyllis Horal,
Frederic Kaplan, Ronald L. Kaye, M.D., Prof.
Donald D. Leslie, Dennis Leventhal, Kenneth
Lubowich, Prof. Andrew Plaks, Harriet
Rosenson, Vera Schwarcz, Prof. Louis
Schwartz, Nigel Thomas, Rabbi Marvin
Tokayer, Wu Yuan-li;Counsel, Robert Grodsky

IN THE FIELD

e SHANGHAI SPECIAL EVENT

PLANNED

The Foreign Affairs Office of the
Shanghai Municipal People's Gov-
ernment, the Shanghai People's As-
sociation for Friendship with Foreign
Countries, the People's Government
of Hongkou District of Shanghai, and
the Center of Jewish Studies, Shang-
hai, plan to erect a monument at the
original Jewish refugee camp in
Hongkou district, Shanghai, in April
1994. The program is as follows: April
19, unveiling ceremony and tour of
Hongkou district; April 20, visit of old
Jewish sites in Shanghai and tour of
Pudong New Area; April 21, seminar
on "Jews in Shanghai"; April 22, sym-
posium on the economy and trade of
Shanghai. From April 23 on, those
who are interested may tour other
cities in China. For more information,
contact: Wang Mingming, Tel:
2531725; Fax: 2562527; Address:
1418 Nanjing Rd. West, Shanghai,
China 200004.

e SHOLEM ALEICHEM IN CHINESE

Prof. Yao Yi'en, of the Shanghai
Literary Translators Association, has
published an extensive number of
translations and studies of Sholem
Aleichem. He is asking for contribu-
tions of the following materials to
facilitate his further studies.
1.Reminiscences of relatives and
contemporaries concerning Sholem
Aleichem.
2.Criticisms of his work.
3.Picture albums concerning Sholem
Aleichem.
4.Introductory material concerning
research on Sholem Aleichem.
Materials in Englishand Russian are
especially useful, butotherlanguages
are also welcome. Materials may be
sent to the Sino-Judaic Institute to
be sent to Prof. Yao, or may be sent
directly to him:Prof. Yao Yi'en, Apt.
1508 #4, Lane 455, Maotai Road,
Shanghai, 200305 China

®SHI ZHONGYING, KAIFENG

PATRIARCH, DIES :
Wendy Abraham reports a call from'
Shi Xingguang, eldest son of Shi
Zhongying, that his father, a mem-
ber of the Jewish community of
Kaifeng, has recently passed away.
(See Eulogy, p. 15)

°*BEGIN'S BIOGRAPHY IN

CHINESE

Menahem Begin is the first Israeli to
have his biography published in Chi-
nese and sold throughout this vast
country. The book was originally
written in English by Harry Horowitz,
one ofthe late premier's aides. Itwas
translated into Chinese at the initia-
tive of the Kunming University.

e RESEARCH DIRECTORY STILL

AVAILABLE

The Directory of Individuals Interested
in the Jews and the Jewish Commu-
nities of East, Southeast and South
Asia (first edition, March 1993;
viii,44p.), compiled and edited by Frank
Joseph Shulman, is an extensively
indexed, alphabetically-arranged list-
ing of 216 individuals and ten organi-
zations worldwide with an expressed,
interest in some aspect, past and/or!
present, of the Jewish experience in
Asia. It has been published in July
1993 in conjunctionwith the interna-
tional conference "Jewish Diasporas
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A LAST LOOK: WESTERN
ARCHITECTURE IN OLD
SHANGHAI by Tess Johnston and
Deke Erh

An evocative overview of Western
architecture and expatriate lifestyle
in Shanghai. Included are listings of
Shanghai's apartmenthouse, banks,
clubs.

This is a soft-cover book of 120
pages with 212 colored and 42 his-
toric black and white illustrations.
This is a beautifully compiled vol-
ume which will appeal to former
Shanghailanders.

Available from: Old China Hand
Press, P. O. Box # 54750, North
Point Post Office, Hong Kong.

U.S. $35.00 + $5.00 postage, or
HK $270.00 = HK $40.00.

Make checks payable to Old
China Hand Press.
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COMMENTS ON ESCAPE TO

SHANGHAI

Escape to Shanghai: A Jewish Com-
munity in China, by James R. Ross.
New York: The Free Press, 1993.
298 pages, b&w photographs,
$22.95.

Escape to Shanghai tells the still
relatively untold story of the Jewish
refugee community in Shanghai dur-
ing the years of World War Il. Ross
recounts this history through the eyes
of four individual refugees, tracing
their roots in Europe, their escape
from the Nazis, and their adjustment
to life in Shanghai. Drawing on over
200 interviewed with surviving mem-
bers of the Shanghai Jewish com-
munity as well as a richly diverse
documentary record, Ross blends
investigative journalism with history
and narrative nonfiction to provide a
remarkably vivid and detailed ac-

‘count of this brave and beleaguered

community.

k ok ok ok ok ok

BOOK NOOK

THE JEWS OF DYNASTIC CHINA

A CRITICAL BIBLIOGRAPHY by Michael
Pollak

Michael Pollak, the author of the well-
received study of the Jewish commu-
nity in Kaifeng, Mandarins, Jews, and
Missionaries: The Jewish Experience
in the Chinese Empire, has brought
his erudition to bear on the compila-
tion of a new bibliography. In format
this is a continuation and supplement
to his previously edited volume, The
Sino-Judaic Bibliographies of Rudolf
Loenwenthal, but the extensive anno-
tation in this new work makes it much
more than a bibliography. Written with
style and wit, the critical narratives
appended to the bibliographic items
reveal the hidden stories and adven-
tures related to the study of this com-
munity in the Asian diaspora.

The Sino-Judaic Bibliographies of
Rudolf Loewenthal consists of a re-
print of three important bibliographies
compiled by Rudolf Loewenthal, a pio-
neer in the field, and published origi-
nally in Chinabetween 1939 and 1946.
The new bibliography includes a com-
posite index to the contents of both
volumes, and the two volumes now
make a handsome set.

The Sino-Judaic Bibliographies of
Rudolf Loewenthal (Hebrew Union
College Press in association with the
Sino-Judaic Institute, 1988), 208
pages, ISBN: 0-87820-910-7, $16.00.

The Jews of Dynastic China: A
Critical Bibliography (Hebrew Union
College Press in association with the
Sino-Judaic Institute, 1993), 225
pages, ISBN: 0-87820-911-5, $20.00.

The twovolumes may be purchased
either separately, or as a set at the
special price of $30.00.

To order, write: The Sino-Judaic
Institute, 232 Lexington Drive, Menlo
Park, CA 94025.
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COMMENTS ON VEDA AND
TORAH: TRANSCENDING THE

TEXTUALITY OF SCRIPTURE by
Barbara A. Holdredge, State University of
New York, 644 page, $19.95 pb. ISBN 0-
7914-1640-2, $59.50 hc. ISBN 0-7914-
1639-9
"In this book Holdrege has set a high
standard for comparative work and
has made animportant contribution to
both Hindu and Jewish studies. She
has looked at Veda and Torah not
simply as 'scripture,' but as systems
of meaning, symbol systems, each
with its own affiliated meanings, each
with its symbolic context, and each
with its history of interpretation. By
addressing the whole complexinwhich
Veda and Torah have been transmit-
ted and by seeing their uses and
interpretations in the traditions that
they enliven, Holdrege has
problematized and expanded the us-
age of the term 'scripture' and has
enriched the possibilities for signifi-
cant comparative study." — Diana L.
Eck, Harvard University

"This bookis a remarkable piece of
scholarship. The way in which the
authoremploys traditional, text-based
methods to enlarge scholarly under-
standing of what 'texts' are is revolu-
tionary. The authordemonstrates that
scriptures are not just texts, one kind
of religious medium alongside others,
but constitute parts of religious and
cultural life in ways that have been
previously unappreciated and that will
clearly be of interest to anthropolo-
gists and semioticians as well as to
historians and comparativists of reli-
gion." — Thomas B. Coburn, St.
Lawrence University

Barbara A. Holdrege is Associate
Professor of Religious Studies at the
University of California, Santa Bar-
bara. She is a comparative historian
of religions specializing in Hindu and
Jewish traditions.
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